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Amontado , mendiratua. Lat. In montes 


		ſecedens.


	


Amontonar , viene del Baſcuence mon- 


		toya , monton , veaſe. Montoitu , pi-
	llatu , metatu , marrutu : montoyac,
	pillac , eta , murruac eguin. Lat.
	Coacervare.


	


Amontonado , moutoitua , pillatua , me- 


		tatua , murrutua. Lat. Coacervatus,
	a , um.


	


Amontonador , montoitzallea , pilla- 


		tzalle , metatzallea , murrutzallea.
	Lat. Coacervator, ris.


	


Amontonamiento , montoiera, pillaera, 


		metaera , murruera. Lat. Coacerva-
	tio.


	


Amontones , montoica, pillaca, métaca, 


		murruca. Lat. Acervatim , coacerva-
	tim.


	


Amor , amodioa , amorioa , naicundea, 


		amaera , maitaera , amorea , oneſgu-
	na , onirizcoa. Lat. Amor , ris.


	


Amor proprio , guéren amodioa. Lat. 


		Amornui. Mi amor proprio, nere, ne-
	requico amodioá. Tu amor proprio,
	hire , hirequico amodioa zure , zure-
	quico amodioa. u amor proprio, be
	re, berequico amodioa. Nueitro amor
	proprio , gure , gurequico , amodioa.
	Vueſtro amor proprio , zuen , zueqai-
	co amodioa. Su amor proprio de ellos,
	beren berenquico amodioa.


	


Amores , conculiſlac. Lat. Veneris ſti- 


		muli. Obras son amores , que no bue-
	as razoncs , obrac dirade amoré , e
	hitz ónen coloré.


	


Amor de el Horteſano, yerba aſpera, la- 


		pa chiquia. Lat. Lappa, æ.


	


Amoratado , moretua , odoluritua, bez- 


		gorrituá. Lat. Lividus , a, n.


	


Amorbar , gaizquitu , eritu , gaiſo- 


		itu. Lat. ægurum reddere.


	{{sarrera|amorio}Amorio , amorios , amores , es aſcuen-
	ce , amodio, amorioa. Veaſe amor.


	


Amoroſamente , amutſuró , maitequi, 


		maitequiró oneſqui , oneſquiró,
	amodiotſuqui , amodiotſuquiro. Lat.
	Amanter.


	


Amoroſo , maitatia , maitatſua , oneſ- 


		tia , amodiotſua , biotzutſá , amu-
	tſua. Lat. Amans , tis , benevolus.


	


Amorrar , viene de el Baſcuence amorra- 


		tu, que ſignifica rabiar, eſpecialmen-
	te el perro , y entonces mas que nunca
	calla, y amorra. Zapuztú , zaputzez
	iſildú. Lat. Silentio verba premere.


	


Amorrado , zapuztua , zaputzéz iſil- 


		dua. Lat. Silens.


	


Amortajar, meztitú. Lat. Funebri haitu 


		cadaver involvere.
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